
Exo
Chapter 8

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיֹּ֤אמֶר1
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

א בֹּ֖
иди
H0935

אֶל־
ка
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараону
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
и–реци
H0559

יו אֵלָ֗
му
H0413

כֹּ֚ה
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ח שַׁלַּ֥
пусти
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֖
народ–мој

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
да–ми–служе
H5647

I reče Gospod Mojsiju: Idi k Faraonu, i reci mu: Ovako veli Gospod: Pusti narod moj, da mi posluži.

וְאִם־2
А–ако

ן מָאֵ֥
одбијеш
H3986

ה אַתָּ֖
ти

חַ לְשַׁלֵּ֑
да–пустиш
H7971

הִנֵּ֣ה
гле
H2009

י אָנֹכִ֗
ја
H0595

נֹגֵף֛
ударам
H5062

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

גְּבוּלְךָ֖
земљу–твоју
H1366

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ בַּֽ
жабама
H6854

Ako li nećeš pustiti, evo ću moriti svu zemlju žabama.

וְשָׁרַ֣ץ3
И–вроврети–ће
H8317

֮ הַיְאֹר
река
H2975

צְפַרְדְּעִים֒
жабама
H6854

֙ וְעָלוּ
и–изаћи–ће
H5927

וּבָא֣וּ
и–ући–ће
H0935

ךָ בְּבֵיתֶ֔
у–дом–твој

ר וּבַחֲדַ֥
и–у–собу
H2315

מִשְׁכָּבְךָ֖
спаваћу–твоју
H4904

וְעַל־
и–на

מִטָּתֶ֑ךָ
постељу–твоју
H4296

וּבְבֵ֤ית
и–у–дом

עֲבָדֶי֙ךָ֙
слугу–твојих
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֔
и–на–народ–твој

יךָ וּבְתַנּוּרֶ֖
и–у–пећи–твоје
H8574

יךָ׃ וּבְמִשְׁאֲרוֹתֶֽ
и–у–наћве–твоје
H4863

I reka će se napuniti žaba, i one će izaći i skakati tebi po kući i po kleti gde spavaš i po postelji tvojoj i po kućama 
sluga tvojih i naroda tvog i po pećima tvojim i po naćvama tvojim;

וּבְכָ֥ה4
И–на–тебе

וּֽבְעַמְּךָ֖
и–на–народ–твој

וּבְכָל־
и–на–све
H3605

עֲבָדֶ֑יךָ
слуге–твоје
H5650

יַעֲל֖וּ
попети–ће–се
H5927

ים׃ צְפַרְדְּעִֽ הַֽ
жабе
H6854

i na tebe i na narod tvoj i na sve sluge tvoje skakaće žabe.

וַיֹּ֣אמֶר5
И–рече
H0559

֮ יְהוָה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

מֹשֶׁה֒
Мојсију
H4872

ר אֱמֹ֣
реци
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Арону
H0175

נְטֵ֤ה
испружи
H5186

אֶת־
—
H0853

יָדְךָ֙
руку–своју
H3027

ךָ בְּמַטֶּ֔
са–штапом–својим
H4294

עַל־
над

ת נְּהָרֹ֔ הַ֨
рекама
H5104

עַל־
над

ים הַיְאֹרִ֖
потоцима
H2975

וְעַל־
и–над

ים הָאֲגַמִּ֑
језерима
H0098

עַל וְהַ֥
и–изведи
H5927

אֶת־
—
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
жабе
H6854

עַל־
на

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирску
H4714

I reče Gospod Mojsiju: Kaži Aronu: Pruži ruku svoju sa štapom svojim na reke i na potoke i na jezera, i učini nek 
izađu žabe na zemlju misirsku.
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וַיֵּ֤ט6
И–испружи
H5186

֙ אַהֲרֹן
Арон
H0175

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
руку–своју
H3027

עַ֖ל
над

מֵימֵי֣
водама
H4325

מִצְרָ֑יִם
мисирским
H4714

֙ וַתַּעַ֙ל
и–изађоше
H5927

עַ הַצְּפַרְדֵּ֔
жабе
H6854

וַתְּכַ֖ס
и–покриле
H3680

אֶת־
—
H0853

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирску
H4714

I pruži Aron ruku svoju na vode misirske, i izađoše žabe i pokriše zemlju misirsku.

עֲשׂוּ־7 וַיַּֽ
И–учинише

כֵ֥ן
исто

ים חֲרְטֻמִּ֖ הַֽ
врачари
H2748

בְּלָטֵיהֶם֑
чаролијама–својим
H3909

וַיַּעֲל֥וּ
и–изведоше
H5927

אֶת־
—
H0853

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
жабе
H6854

עַל־
на

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирску
H4714

Ali i vračari misirski učiniše tako svojim vračanjem, učiniše te izađoše žabe na zemlju misirsku.

א8 וַיִּקְרָ֨
И–позва
H7121

ה פַרְעֹ֜
Фараон
H6547

ה לְמֹשֶׁ֣
Мојсија
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֗
и–Арона
H0175

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рече
H0559

ירוּ הַעְתִּ֣
молите–се
H6279

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

וְיָסֵר֙
да–уклони
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
жабе
H6854

נִּי מִמֶּ֖
од–мене

י עַמִּ֑ וּמֵֽ
и–од–народа–мог

וַאֲשַׁלְּחָה֙
и–пустићу
H7971

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

וְיִזְבְּח֖וּ
да–принесу–жртву
H2076

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

A Faraon dozva Mojsija i Arona i reče: Molite Gospoda da ukloni žabe od mene i od naroda mog, pak ću pustiti 
narod da prinesu žrtvu Gospodu.

וַיֹּ֣אמֶר9
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Мојсије
H4872

֮ לְפַרְעֹה
Фараону
H6547

הִתְפָּאֵר֣
одреди

עָלַי֒
ми

׀לְמָתַ֣י 
за–када
H4970

יר אַעְתִּ֣
да–се–молим
H6279

לְךָ֗
за–тебе

וְלַעֲבָדֶי֙ךָ֙
и–за–слуге–твоје
H5650

וּֽלְעַמְּךָ֔
и–за–народ–твој

לְהַכְרִית֙
да–уклони
H3772

ים צֲפַרְדְּעִ֔ הַֽ
жабе
H6854

מִמְּךָ֖
од–тебе

יךָ וּמִבָּתֶּ֑
и–из–кућа–твојих

ק רַ֥
само
H7535

ר בַּיְאֹ֖
у–реци
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
да–остану
H7604

A Mojsije reče Faraonu: Čast da ti je nada mnom! Dokle da mu se molim za te i za sluge tvoje i za narod tvoj da 
odbije žabe od tebe i iz kuća tvojih, i samo u reci da ostanu?

וַיֹּ֖אמֶר10
А–он–рече
H0559

לְמָחָר֑
сутра
H4279

וַיֹּא֙מֶר֙
а–Мојсије–рече
H0559

כִּדְבָרְ֣ךָ֔
како–кажеш
H1697

לְמַעַ֣ן
да–би
H4616

ע תֵּדַ֔
сазнао
H3045

כִּי־
да

ין אֵ֖
нема
H0369

כַּיהוָה֥
никога–као–Господ
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бог–наш
H0430

A on reče: Do sutra. A Mojsije reče: Biće kako si kazao, da poznaš da niko nije kao Gospod Bog naš.

וְסָר֣ו11ּ
И–отићи–ће
H5493

ים צְפַרְדְּעִ֗ הַֽ
жабе
H6854

מִמְּךָ֙
од–тебе

יךָ תֶּ֔ וּמִבָּ֣
и–из–кућа–твојих

יךָ וּמֵעֲבָדֶ֖
и–од–слугу–твојих
H5650

ךָ וּמֵעַמֶּ֑
и–од–народа–твог

ק רַ֥
само
H7535

ר בַּיְאֹ֖
у–реци
H2975

רְנָה׃ תִּשָּׁאַֽ
ће–остати
H7604

Otići će žabe od tebe i iz kuća tvojih i od sluga tvojih i od naroda tvog; samo će u reci ostati.
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א12 וַיֵּצֵ֥
И–изађе
H3318

ה מֹשֶׁ֛
Мојсије
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
и–Арон
H0175

מֵעִם֣
од

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

וַיִּצְעַק֤
и–завапи
H6817

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

אֶל־
ка
H0413

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

עַל־
за

דְּבַ֥ר
ствар
H1697

ים צְפַרְדְּעִ֖ הַֽ
жаба
H6854

אֲשֶׁר־
које–је

ם שָׂ֥
ставио

ה׃ לְפַרְעֹֽ
на–Фараона
H6547

I otide Mojsije i Aron od Faraona; i zavapi Mojsije ka Gospodu za žabe koje beše pustio na Faraona.

וַיַּ֥עַש13ׂ
И–учини

יְהוָה֖
Господ
H3068

כִּדְבַר֣
по–речи
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Мојсијевој
H4872

֙ וַיָּמֻת֙וּ
и–помреше
H4191

ים צְפַרְדְּעִ֔ הַֽ
жабе
H6854

מִן־
из

ים הַבָּתִּ֥
кућа

מִן־
из

ת הַחֲצֵרֹ֖
дворишта

וּמִן־
и–из

ת׃ הַשָּׂדֹֽ
поља

A Gospod učini po reči Mojsijevoj; i pocrkaše žabe, i oprostiše ih se kuće i sela i polja.

וַיִּצְבְּר֥ו14ּ
И–покупили–су–их
H6651

ם אֹתָ֖
их
H0853

ם חֳמָרִ֣
на–гомиле

ם חֳמָרִ֑
и–гомиле

וַתִּבְאַ֖שׁ
и–усмрде–се
H0887

רֶץ׃ הָאָֽ
земља
H0776

I na gomile ih grtahu, da je smrdela zemlja.

וַיַּ֣רְא15
А–кад–виде
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Фараон
H6547

י כִּ֤
да

יְתָה֙ הָֽ
је–настало
H1961

ה רְוָחָ֔ הָֽ
олакшање
H7309

וְהַכְבֵּד֙
отврдну
H3513

אֶת־
—
H0853

לִבּ֔וֹ
срце–своје

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ע שָׁמַ֖
послуша
H8085

אֲלֵהֶם֑
их
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
као–што–је

ר דִּבֶּ֥
говорио
H1696

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
(одељак)

A kad Faraon vide gde odahnu, otvrdnu mu srce, i ne posluša ih, kao što beše kazao Gospod.

וַיֹּ֣אמֶר16
И–рече
H0559

֮ יְהוָה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

מֹשֶׁה֒
Мојсију
H4872

אֱמֹר֙
реци
H0559

ל־ אֶֽ
—
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Арону
H0175

נְטֵה֣
испружи
H5186

ת־ אֶֽ
—
H0853

מַטְּךָ֔
штап–свој
H4294

וְהַ֖ךְ
и–удари
H5221

אֶת־
—
H0853

עֲפַר֣
прашину
H6083

הָאָרֶ֑ץ
земаљску
H0776

וְהָיָה֥
и–постати–ће
H1961

לְכִנִּ֖ם
уши
H3654

בְּכָל־
по–целој
H3605

רֶץ אֶ֥
земљи
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирској
H4714

A Gospod reče Mojsiju: Kaži Aronu: Pruži štap svoj, i udari po prahu na zemlji, nek se pretvori u uši po svoj zemlji 
misirskoj.

עֲשׂוּ־17 וַיַּֽ
И–учинише

ן כֵ֗
тако

וַיֵּט֩
и–испружи
H5186

ן אַהֲרֹ֨
Арон
H0175

אֶת־
—
H0853

יָד֤וֹ
руку–своју
H3027

֙ בְמַטֵּה֙וּ
штапом–својим
H4294

וַיַּךְ֙
и–удари
H5221

אֶת־
—
H0853

עֲפַר֣
прашину
H6083

רֶץ הָאָ֔
земаљску
H0776

֙ וַתְּהִי
и–постадоше
H1961

הַכִּנָּ֔ם
уши
H3654

ם בָּאָדָ֖
на–људима
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
и–на–стоци
H0929

כָּל־
сва
H3605

עֲפַ֥ר
прашина
H6083

הָאָ֛רֶץ
земаљска
H0776

הָיָה֥
постаде
H1961

כִנִּ֖ים
ушима
H3654

בְּכָל־
по–целој
H3605

רֶץ אֶ֥
земљи
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирској
H4714

I učiniše tako: Aron pruži ruku svoju sa štapom svojim, i udari po prahu na zemlji, i postaše uši po ljudima i po 
stoci, sav prah na zemlji pretvori se u uši po celoj zemlji misirskoj.

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6651.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/887.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7309.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3654.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3654.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3654.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm


וַיַּעֲשׂוּ־18
И–покушаше

ן כֵ֨
исто

ים הַחַרְטֻמִּ֧
врачари
H2748

בְּלָטֵיהֶ֛ם
чаролијама–својим
H3909

יא לְהוֹצִ֥
да–изведе
H3318

אֶת־
—
H0853

הַכִּנִּ֖ים
уши
H3654

א ֹ֣ וְל
али–нису
H3808

לוּ יָכֹ֑
могли
H3201

֙ וַתְּהִי
и–биле–су
H1961

הַכִּנָּ֔ם
уши
H3654

ם בָּאָדָ֖
на–људима
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
и–на–стоци
H0929

A gledaše i vračari misirski vračanjem svojim da učine da postanu uši, ali ne mogoše. I behu uši po ljudima i po 
stoci.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
И–рекоше
H0559

חַרְטֻמִּים֙ הַֽ
врачари
H2748

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараону
H6547

ע אֶצְבַּ֥
прст
H0676

ים אֱלֹהִ֖
Божји
H0430

וא הִ֑
је–ово
H1931

וַיֶּחֱזַק֤
али–отврдну
H2388

לֵב־
срце

פַּרְעֹה֙
Фараоново
H6547

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

שָׁמַע֣
послуша
H8085

ם אֲלֵהֶ֔
их
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֖
као–што–је

ר דִּבֶּ֥
говорио
H1696

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
(одељак)

I rekoše vračari Faraonu: Ovo je prst Božji. Ali opet otvrdnu srce Faraonu, te ih ne posluša kao što beše kazao 
Gospod.

אמֶר20 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мојсију
H4872

ם הַשְׁכֵּ֤
устани–рано
H7925

בַּבֹּקֶ֙ר֙
ујутру
H1242

וְהִתְיַצֵּב֙
и–стани
H3320

לִפְנֵי֣
пред
H6440

ה פַרְעֹ֔
Фараоном
H6547

הִנֵּ֖ה
гле
H2009

יוֹצֵא֣
излази
H3318

יְמָה הַמָּ֑
ка–води
H4325

וְאָמַרְתָּ֣
и–реци
H0559

יו אֵלָ֗
му
H0413

כֹּ֚ה
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ח שַׁלַּ֥
пусти
H7971

י עַמִּ֖
народ–мој

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
да–ми–служе
H5647

A Gospod reče Mojsiju: Ustani rano i izađi pred Faraona, evo, on će izaći k vodi, pa mu reci: Ovako veli Gospod: 
Pusti narod moj da mi posluži.

י21 כִּ֣
Јер

אִם־
ако

֮ אֵינְךָ
не
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֣
пустиш
H7971

אֶת־
—
H0853

עַמִּי֒
народ–мој

֩ הִנְנִי
гле–ја
H2009

יחַ מַשְׁלִ֨
шаљем
H7971

בְּךָ֜
на–тебе

יךָ וּבַעֲבָדֶ֧
и–на–слуге–твоје
H5650

וּֽבְעַמְּךָ֛
и–на–народ–твој

יךָ וּבְבָתֶּ֖
и–у–куће–твоје

אֶת־
—
H0853

ב הֶעָרֹ֑
муве
H6157

לְא֜וּ וּמָ֨
и–напуниће–се
H4390

י בָּתֵּ֤
куће

מִצְרַיִ֙ם֙
мисирске
H4713

אֶת־
—
H0853

ב הֶעָ֣רֹ֔
мувама
H6157

וְגַם֥
и–такође
H1571

הָאֲדָמָ֖ה
земља
H0127

אֲשֶׁר־
на–којој

הֵ֥ם
они
H1992

יהָ׃ עָלֶֽ
стоје

Ako li ne pustiš narod moj, evo, pustiću na tebe i na sluge tvoje i na narod tvoj i na kuće tvoje svakojake bubine, i 
napuniće se bubina kuće misirske i zemlja na kojoj su.

22֩ וְהִפְלֵיתִי
И–издвојићу
H6395

בַיּ֨וֹם
у–дан
H3117

הַה֜וּא
онај
H1931

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

שֶׁן גֹּ֗
Госен
H1657

ר אֲשֶׁ֤
где

֙ עַמִּי
народ–мој

עֹמֵד֣
стоји
H5975

יהָ עָלֶ֔
на–њој

י לְבִלְתִּ֥
да–не–буде
H1115

הֱיֽוֹת־
било
H1961

ם שָׁ֖
тамо
H8033

ב עָרֹ֑
мува
H6157

לְמַעַ֣ן
да–би
H4616

ע תֵּדַ֔
сазнао
H3045

י כִּ֛
да

אֲנִ֥י
сам–ја
H0589

יְהוָה֖
Господ
H3068

רֶב בְּקֶ֥
усред
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

Ali ću u taj dan odvojiti zemlju gesemsku, gde živi moj narod, i onde neće biti bubina, da poznaš da sam ja 
Gospod na zemlji.
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י23 וְשַׂמְתִּ֣
И–ставићу

ת פְדֻ֔
разлику
H6304

ין בֵּ֥
између
H0996

י עַמִּ֖
народа–мог

וּבֵי֣ן
и–између
H0996

ךָ עַמֶּ֑
народа–твог

לְמָחָ֥ר
сутра
H4279

יִהְיֶה֖
биће
H1961

ת הָאֹ֥
знак
H0226

ה׃ הַזֶּֽ
овај
H2088

I postaviću razliku između naroda svog i naroda tvog. Sutra će biti znak taj.

וַיַּ֤עַש24ׂ
И–учини

יְהוָה֙
Господ
H3068

ן כֵּ֔
тако

֙ וַיָּבאֹ
и–дође
H0935

ב עָרֹ֣
ројева–мува
H6157

ד כָּבֵ֔
много
H3515

יתָה בֵּ֥
у–дом

ה פַרְעֹ֖
Фараонов
H6547

וּבֵי֣ת
и–у–дом

עֲבָדָ֑יו
слугу–његових
H5650

וּבְכָל־
и–по–целој
H3605

אֶ֧רֶץ
земљи
H0776

יִם מִצְרַ֛
мисирској
H4714

תִּשָּׁחֵ֥ת
уништавала–се
H7843

רֶץ הָאָ֖
земља
H0776

מִפְּנֵי֥
од
H6440

ב׃ הֶעָרֹֽ
мува
H6157

I učini Gospod tako, i dođoše silne bubine u kuću Faraonovu i u kuće sluga njegovih i u svu zemlju misirsku, da se 
sve u zemlji pokvari od bubina.

וַיִּקְרָ֣א25
И–позва
H7121

ה פַרְעֹ֔
Фараон
H6547

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Мојсија
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
и–Арона
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
и–рече
H0559

לְכ֛וּ
идите
H3212

זִבְח֥וּ
принесите–жртву
H2076

אלֹהֵיכֶ֖ם לֵֽ
Богу–свом
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
у–земљи
H0776

I Faraon dozva Mojsija i Arona, i reče im: Idite, prinesite žrtvu Bogu svom ovde u zemlji.

וַיֹּ֣אמֶר26
А–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Мојсије
H4872

א ֹ֤ ל
није
H3808

֙ נָכוֹן
добро

לַעֲשׂ֣וֹת
чинити

ן כֵּ֔
тако

כִּ֚י
јер

תּוֹעֲבַת֣
гнусобу
H8441

יִם מִצְרַ֔
мисирску
H4713

ח נִזְבַּ֖
приносимо
H2076

לַיהוָה֣
Господу
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Богу–нашем
H0430

הֵן֣
гле
H2005

ח נִזְבַּ֞
ако–приносимо
H2076

אֶת־
—
H0853

תּוֹעֲבַ֥ת
гнусобу
H8441

יִם מִצְרַ֛
мисирску
H4713

לְעֵינֵיהֶ֖ם
пред–очима–њиховим

א ֹ֥ וְל
зар–нас–неће
H3808

נוּ׃ יִסְקְלֻֽ
каменовати
H5619

A Mojsije reče: Ne valja tako; jer bismo prineli na žrtvu Gospodu Bogu svom što je nečisto Misircima; a kad bismo 
prineli na žrtvu što je nečisto Misircima na oči njihove, ne bi li nas pobili kamenjem?

דֶּ֚רֶך27ְ
путем
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
од–три
H7969

ים יָמִ֔
дана
H3117

נֵלֵ֖ךְ
отићи–ћемо
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֑
у–пустињу

֙ וְזָבַחְ֙נוּ
и–принети–жртву
H2076

יהוָה֣ לַֽ
Господу
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Богу–нашем
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
како–нам

יאֹמַ֥ר
каже
H0559

ינוּ׃ אֵלֵֽ
он
H0413

Tri dana hoda treba da idemo u pustinju da prinesemo žrtvu Gospodu Bogu svom, kao što nam je kazao.

וַיֹּ֣אמֶר28
И–рече
H0559

ה פַּרְעֹ֗
Фараон
H6547

י אָנֹכִ֞
ја
H0595

ח אֲשַׁלַּ֤
ћу–вас–пустити
H7971

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

ם וּזְבַחְתֶּ֞
и–принесите–жртву
H2076

לַיהוָה֤
Господу
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Богу–свом
H0430

ר בַּמִּדְבָּ֔
у–пустињи

ק רַ֛
само
H7535

ק הַרְחֵ֥
далеко
H7368

לאֹ־
да–не
H3808

יקוּ תַרְחִ֖
одете
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לָלֶכֶ֑ת
да–идете
H3212

ירוּ הַעְתִּ֖
молите–се
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י׃ בַּעֲדִֽ
за–мене
H1157
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A Faraon reče: Pustiću vas da prinesete žrtvu Gospodu Bogu svom u pustinji; ali da ne idete dalje; pa se molite za 
me.

וַיֹּ֣אמֶר29
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Мојсије
H4872

הִנֵּ֨ה
гле
H2009

י אָנֹכִ֜
ја
H0595

יוֹצֵ֤א
излазим
H3318

עִמָּךְ֙ מֵֽ
од–тебе

י וְהַעְתַּרְתִּ֣
и–молићу–се
H6279

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

וְסָר֣
и–отићи–ће
H5493

ב הֶעָרֹ֗
муве
H6157

ה מִפַּרְעֹ֛
од–Фараона
H6547

יו מֵעֲבָדָ֥
од–слугу–његових
H5650

וּמֵעַמּ֖וֹ
и–од–народа–његовог

מָחָר֑
сутра
H4279

ק רַ֗
само
H7535

אַל־
нека–не
H0408

יֹסֵ֤ף
настави
H3254

פַּרְעֹה֙
Фараон
H6547

ל הָתֵ֔
варати

֙ לְבִלְתִּי
да–не
H1115

ח שַׁלַּ֣
пусти
H7971

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

חַ לִזְבֹּ֖
да–принесе–жртву
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

A Mojsije reče: Evo ja idem od tebe, i moliću se Gospodu da otidu bubine od Faraona i od sluga njegovih i od 
naroda njegovog sutra; ali nemoj opet da prevariš, i da ne pustiš narod da prinese žrtvu Gospodu.

א30 וַיֵּצֵ֥
И–изађе
H3318

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

מֵעִם֣
од

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
и–молио–се
H6279

אֶל־
—
H0413

יְהוָֽה׃
Господу
H3068

I otide Mojsije od Faraona, i pomoli se Gospodu.

וַיַּ֤עַש31ׂ
И–учини

יְהוָה֙
Господ
H3068

כִּדְבַר֣
по–речи
H1697

ה מֹשֶׁ֔
Мојсијевој
H4872

וַיָּסַ֙ר֙
и–уклони
H5493

ב הֶעָרֹ֔
муве
H6157

ה מִפַּרְעֹ֖
од–Фараона
H6547

מֵעֲבָדָ֣יו
од–слугу–његових
H5650

וּמֵעַמּ֑וֹ
и–од–народа–његовог

א ֹ֥ ל
ни–једна
H3808

נִשְׁאַ֖ר
не–оста
H7604

ד׃ אֶחָֽ
једина
H0259

I učini Gospod po reči Mojsijevoj, te otidoše bubine od Faraona i od sluga njegovih i od naroda njegovog; ne osta 
ni jedna.

ד32 וַיַּכְבֵּ֤
Али–отврдну
H3513

פַּרְעֹה֙
Фараон
H6547

אֶת־
—
H0853

לִבּ֔וֹ
срце–своје

גַּ֖ם
и
H1571

עַם בַּפַּ֣
овај–пут
H6471

הַזֹּ֑את
овај
H2063

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ח שִׁלַּ֖
пусти
H7971

אֶת־
—
H0853

ם׃ הָעָֽ
народ

פ
(одељак)

Ali opet otvrdnu srce Faraonovo, i ne pusti narod.
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